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abbreviation (H551H]) sseverecccscecress ceesvsceenne 1
abstraction (FHZR ML )eeseseosseosecsrenicaanecnnone 4
acrostic (BArHE) seeerercecccsncsacetansatieennnene. 4
adaptation GERiTE)-ssesssessssesesssssnsinrnnanans 4
allegory (M7 ceevecees sessestacassnnssienessonas 5
alliteration (Sk#Y) eesseseseccrerconcccanrececectconaes 5
ambiguity (BEB, B SL)eeesseseoreess (O 7
anadiplosis (BEEKT)eeerssesasessnsssosasanans veese 8
analogy (Ji#ff) ceesesresencees T P PP Y 10
anticlimax (HF&:) aserencssenasnenacanes socecs 11
antithesis (XTHBHE) cecoseecee eesseccearenccens secees 11
antonym (S SLiR]) eersesesconsocncccacciecaccesees 14
apophasis (FH TBAZE#E, B BHIB ) ceceerees 16
aposiopesis (Iifukk, 1E1E ke, WEHTHS) - 17
apostrophe (THiFFHE) eeeeeererecccnscecarnnnenenns 17
archaism (1], & i) eessesssvecssncnciianncnees 18
artificial (ﬁﬁi‘ﬁgﬁ;) ctecsnse secsessercnsensansinne 20
awkward (Fi45) seeeerrececceceeacs seamsccroctsoance 20

balance (ilzw) tesecccccatrecssctsascscossesisscncasee 21



barbarisms (ASHLTEIEAJ) ecoeeeevcesoeconceaccans 22

bathos (ZEPERE, LL/IVE)  cesseceseccrccnnneacecs 23
bookish language Ha;%ig) cesseasssessscensnens 24
borrowed words (FP3Kid]) sessereesencses secscnsee 24
cant (I3, £71F)  eseeveecee- secencecssscsssacence 25
capitalization (KEBFBHEH L) sereecrecsecans 26
chiasmus (ﬁ‘fggazjlj;‘g:) .................. vesocsnns 27
Circumlocption (€5 317> JERTTOTRITIoN covercascenss 27
clearness (BHBHT) eeeseocrcsecccacaccncaanes cosensase 29
climax ([T FHHs) seseessecseecicreccenaccrescncarenes 32
coherence (—EL, BLTY) eoeveerenecees cessccsecsons 33
collocation (fff FHIEIE) eeeeseseccecroccaccenncess 36
colloquialism ([1{E) eceeveses seccrcvsveccscsrcsene 36
conciseness (fRJL) esreserssrseeccarastaccansaaccess 38
conclusion (Z51E) eeseveserees esssescrases erscesens 39
concreteness (ﬂﬁ:ﬂ:) essectssscsssssccacsseacsass 30
condense (,’ﬁjé’giﬁj) ................................. 41
connotation (&r&)eseecee- sesecnnas PPN cscecsase 41
consistency (—.ﬁ) .......... seeccscsessacesrrensese 42
context (J:"sz)........ ............................ 42
contraction (HEZ11i]) eesecresercrcccceccceccancenss 43
conversational style (SXTEA) ceeeesesenanne seee 43



curtailed words (3 ‘ﬁg_iﬁ]) ........................ 44

denotation (JAIYZRIER JL) «evevereeeseeseenaene 45
, diction (;giﬁ]) ............................ erecssssece 45
elision (FBFHIEHEE, 2 TF) covevecorenvcrccscencens 47
ellipsis (fé‘mg%) ............. ceecssstecenssescencane 48
emphasis (FRFTE) serecercrectcccccnecncianancee.. 49
epigram (MAi]) eeeccccccecnccenccecrenninicaaane 52
euphemism (BEHIH:) coveeeeccececcencenccencecss .~ 52
exclamation (JRHY)eseesecsacceerececceneencenccens 53
exclamatory interrogation (&I HYEE[A]) eeeees 55
exclamatory nominative (SRIL T4 )eereeseneece 55
fable (;g;—g)'. ................... recsancensencansansons 55
faulty reference (35 ZRHIHEIR) eoeecrrsrecreneene 56
ﬁgure of rhetoric (f&EEHE)sseeemecees consens cecees 57
figure of speech (ELMY, EEEHE) eovevererracesanns 57
free—group (B HIEGIE) soeeeeeceerees severssessess 58
frequentative verb (JREL 1) eeerroosseneasces 59
genreral words (HEFEIA) «veeevenees reeeemnenrenanes 60

genteelism (Eﬁﬁ]) -000t-cc.o----0-0.-.:0....--;. 60
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go()d use (lh*ﬁ)ﬁ&) .............................. 61

group—compound (Lé,'] EE%E{-) cvsvesartnevens 64
hackneyed expressions (FEif) eeeesceesacecsanas 64
heteronyms (R JEE 55 5§ 3L T]) eveevesecacess D
historica! present (Jj 2 BLLERT)-seeee ceveserances 66
homophones ([F]F7 5 X id]) eeeseerse sasrarannens 66
hyperbole (é?[&) .................................... 72
idiom (MR BIIE)  eoeeereevectenoarcens cecossscrsns 74

illogical comparison (FFFELLEL) eervececeencess 74
imagery (EBIAURISEHILE, FE R ALIIHEL) -~ 75

imitative words (FLUFEFIH]) eeeesercrccvcccecceccans 75
intensive (?]‘%ﬁti}:}) ................................. 75
jnterjection (!@uiﬂ) ----- seevetsvscsessssssssssnns 76
interjectional phrase (JEMLEZIE) eeceseserseneen 76
interrogation (BE[A]) eevercecenscccrcritarentaceens 77
inversion ({ﬁj%) cocscscnsseioscnace tescsassecssesans 77
irony (ﬁig).0..oc-o.oo--o--o.uc-cu.-oooo ------------- 77
jingle (ﬁﬁg)- ...................................... 78
ljtotes (J‘f]]ﬁﬁi%) $820eveibiiosverserssnsrnnsnss 79
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localism (7‘5 ‘g) .................................... 80

metapher (%nﬁ) .................................... 80
metonymy (g&uﬁ) .............. ceveorensnsacnsnss 81
onomatopoeia (#Ll?ﬁ'és) ........................... 82
palindrome ([A]3L) «seeee seseesssastiseresinssseices 83
paradox (HIHik) eesesrereesees cesserescsnniecssns 83
paraleipsis ({E}fé‘yﬁz) ececsccsencasssrrescesccresass R4
parallelism (CEAT#Hk) ereersssncensocnncsesscnecs 84
parataxis (FCIETAHE L) eosererenrrscrcnsacnnan 85
personification (FUAE)  eeesscscsccncncicacanass §5
phrasev(%ﬂiﬁ) ....................... voesencscane weeee 86
pleanasm (JUAE) coretcevensse ssesseseccansisrsascens 88
poetic license (ﬁ‘ﬁ@ﬁ&ﬁg) sscecesstccttacactencnns 88
proverb (IZH) eseeecoresrersorncrcessancncincans 89
pun () esececerieancocersanes m/ ............... 90
redundant (JUFE) cerevercrenconcoruenconnnoconnncs 91
repetition (fi@i) .................................... g6
rhetoric (BEEZE)  seserressescoscsssancorsoscssans 98
rhetorical points (fEFEFRIT) eooeer sevecseracnsens 98



rhetorical question (fEEERJAT) ceeeseescecsserens 99

rhyme (FPE) cecoeerescncceccrciarsnnenentancecncas 99
saying (;;fg) ...... vesecccsserescse eveeesessesenens 101
shift (REZ AP E)  ceecrecncennss ceetecncecann 101
simile () seeesererecencscecscioctannasenceranas 102
slang (fRIE) seeeecrceccctovesccnrercraanncannennene 105
softened question (FEFIFI[A]4]) coveeveececccse 107
softened statement (FEHIMIRGR) eeveeeencene 108
specific words (FLBRHIA])  eeeececcccecencennnas 108‘
split infinitive (5B ER)  coeeeceeccrerncens 108
squinting modifier (FHLEMIE) eeeereeeeese 109
stress (FRIE) seeserseocccenceccrnniannceennanenene 109
Style (FCHK) seeeerersessrecssencsanasasonronnenans 109
synecdoche ($&Myk) S SRTITTIT TSP TSI PORPPON 110
synonym ([G] 3 1)) seseereeccncseccacseresarenene 112
fAZ—SENLENCE sessressesssarassernsnseranssesnssonss 115
terminology (AR 1E) eesecercrecccecececceecocneens 115
truism (8 & TP IE) soeeeereeeseeserosancnens 116
variety (ZBfL) eeeecees eeeescsccrsccscscnsecnsenene 116
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abbreviation (4851d)

G5 — M A gEAEN, AR A gLA
FkF R ELE, BEHEBFELNENEE
AR, E-Hicle, #aFEHE, HEHAEL

il

Washingfon, D.C. Washmgton DlStI‘lCt of
Columbia (?f"tt]ﬁﬁ[:—?ﬁm CHIE B B #f 4R
' i@'i))

AM.E am., $i T & ante meridiem 1) 48 B &
X, % FIEIEM before noon (4Ai)

- PM.%& p.m., i Tif post meridiem ) & 5 1
X, %-FHEIEM afternoon (FFF) '

P.E. =physical education (fK#)

Dr. =Doctor ({8 +; E4k)

Mr. =Mister (FeH:)

Mrs. =Mistress (F&A)

T.V. =television (H#{; HLELHL)

P.L.A.= People’s Liberation Army ( {HE) A
- RERIRE)

vi. = verb intransitive (4° K #3hid)

vt. =verb transitive (K #5hial)

VL L& IR 45 W Rk &3, HERIENS
BiaH —E M EHTEHE. ?ﬁﬂ]hﬁ%ﬂLﬁng *
AT 2.
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B.C.. Before Christ (2 7CH[) ; Mt, Mount (il1) ;
S/ S, steamship (¥UME) ;SOS, save our souls [ship] (AR
MR B A TR 5 ) ; C., Centigrade (1F
E¢) :F. Fahrenheit (f£[%) , LLRCE A &2 8ilfE
BRPPF 1 48 5 B4 H.E., His Excellency (HF) ;
Pres., President (8485, &K, KK %) : Prof, Pro-
fessor (% #%) ; Sec., Secretary (F+5) ; V.Pres,
Vice—President (BLEZE, Bl& K, Bl KE). #IH
R AM, (Kam) ,PM. (Fpm) , Dr., Mr.,
Mrs. ¥t B TE AN FEEIE., AR MTEE.
Bk T Dr., Mr., Mrs. % JLA 485 18171 LUH T B 508K
PRI, HAMBRRFHSEIRARFASER TG
BRRIT: . Bildn:

XfE: Dear Prof. Smith,

f%: Dear Professor Smith,

MEALMBHEOANOER, BAREEH
Mr.. Bil#n: “General Jackson* (AR#IFHE), X4
RF R, B Mo “ Mr. General
Jackson” i & HIREIR 2 T .

B G ARHARK., 2%, Mk
. AEE, L. ¥AFHD, E-BHECSIE
KT rh AR, flan: ve. (Bdpabial), vi
(A RBEhial) ,adi. (ERI) ,adv. (§id) , ans.
(M%) ,ant. (X)) ,bk. (BFP) ,ck. (X
) Lcollog. (B#EM) ,p. (W) ,sq. CEF) ,

DS



syn.. (F i) , tb. (M) ,m. CK) , gm
GL) %,

A5, i‘%fr**ﬁéﬁﬁﬁﬁé}iﬁ’]&ﬁxﬁ’]fiﬁ S, #Fow
At A4 E R, AEBEMH, eMEeR AT
1%, 20, BEREILFCE .

TFEAIM 485 14 1st (first) |, 2nd (second)
3rd (third) , 4th (fourth) %, FEMAIEHRATLL
WAL figan: )

What was the date?

it was July 4th. (August 2nd., November 3rd.,
December 21st.)

BRI HILS?

WRELCAW™S ANAZE, +—-AZ8, =
HlAd—55 ),

-~ $5 4 HI /9 45 5 1 4n Washington, D.C., P.E.,
TV, PL.A, US.A. ( =United States of Amerlca)
F, BRI R EE A

R BRE, HIE A S R S
KRE20, XFETIH, ARREY, XEESS

HHAENL #ln:
“He must be a first—rater, “said Sam. “Al,” rep-
lied Mr. Roker. (C.Dickens, Pickwick Papers)
| M- RRAF-RAET,EHE, F— R
8, ¥ AALHE,

Bilefr Al 103 first class.,

*== an Al chance to an Al audience. (J.
Galsworthy, The Skin Game)
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kFHMA, AL LkFOmE,

EHE, Trftamsia, SEMNNREBwES
ik, BEM a, BEH an, EREHEBINE
—ANFERIES AT, EHEHM 2, ETEMAH
an. filin:

aP.LA man (BHERL)

an Al chance CLEMHILE)

BEEE, ARSI BSIHAFSIANSES
WM KRR DS i AL H,0, Ist, 2nd, 3rd,
4th%, )
abstraction (FAZHED)

B8 LAy R B RS FIIEH E —fd
B BAEERRHEE, R 48 %, mBRIER
BRERR -EHEN. B, HHE0AERES
FEASREMA R, T HEAYIEEE TH&RiE:

‘banking (4 ) , bookishness (d4%5) ,
evasion (HE#E) , intake’ (élh)\.) , location (&
Cfr) %, '
acrostic (BEH)

B L—MINE T RRER A1
KB JE — AN B AR & BRI —Fh k. B0 north
(At), east (F), west (%), south (FH) EHAMIAH
B IR K — A4 B3] news ().
adaptation (GER%X)

&R TE BT LR (subject) Ak
(style) EMiZE. FHEMBMGKERE, Flngs .
WM CE B %S> ( The £ 1,000,000
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Bank—Note)) H 5 REARJE R (ki3 FIIR A9 I —BE,
B <R

“ Could you wait a few days for the money? I
haven’t any small change about me.”

T RFILRALEMAR? KT ATAREK,

KB, AEIE R A A R AR Bk

The fellow looked at me coldly, and said, “Oh,
vou haven’t? Well,”of course, I know that gentlemen
like you carry only large notes.” .

Akt b bk & K, R, RELETHE
£ ¥, ZRYF, 1?»!3’;:1#66£+&:;%R%k%%6‘50”

X—BiE, AERX— . @R R H Y,
BRIRERLOE, RATHRERKIEWENR, SRTE
B LHRIE (rony), {EIESMIMED.
allegory (iRMyi%)

AVHIRFERE, AHEBRRODE:, HiRH
Wi AR, XM BEERUBIRa . RiRrkEE
MEARHROE L, HEF@EEGR, B, 4
M« BLipiy «KBRIGEY (The Pilgrim’s Progress) ,
TiEsE - B ER ((hllF‘)) (The Faerie Queen) , {0
THy <#dh» (The Divine Comedy) %, %B;%Lﬂ"ﬁ
fa H Atk Bl 1.
alliteration (3£#))

68—/~ K LA AR T Sk iy B B0 O i
fifm: butand ben (M B B%) | clear as crystal
(ki BB BI) | care killed the cat (Vi 5 &)
deep in debt (fif & MBL) , dig and delve ( (¥ 8

—5—



W) ¥z4i), fight to a finish (5% FFEE), now or never
(LA K, Bt S #) |, safe and sound (& &)
F. XEFIEHLM BN, LAWK H EIE
(alliterative phrase). REH K BHIERFIHK, B
BRI %aRAth, XE-TRIAS, BAATSME 2F
AfhEEBNIES R, SEEXERITTHARTN
fES . Hilmn:
---and there she stood once more, as brisk and
busy as a bee=» (C. Dickens, Martin Chizzlewit)
ML EEME, Bhmich, B—-ARHE
KRR BT, mEEWHAN, 1EX
B RFiE, BLEEE KEMHHESD (Love’s La-
bour’s Lost) Hi& k@i kT ik, MHigtkme .
o ’
The preyful princess pierced and pricked a pretty
pleasing pricket.
 RE—FRET.
(M EEZEY (A Midsummer Night's
Dream)H, #H4-HelEfEf T RS FE:
Whereat with blade, with bloody, blameful
blade,
He bravely broach’d his boiling bloody breast.
e ik — fe o ko 9 K R4 B R,
it p) it e ARG IR L,
_ R in B KX BIKEY b, AT ABNE
Bk B AT i iE
—f —
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Life is the lust of a lamp for the light
That is dark till the dawn of the day when we die.

£a R AN, & KK AR,

EARERRIHE, LHKNETHRGEA,

H = fn B 16 B 19 “the viol, the violet and the
vine” (/MBEE, LT LMEF), EH I “Malt
does more than Milton can” (3 3RS 3R /REA RS
%) %, AT RPN FS.
ambiguity (HERK, I )

B LB AT A BT ARk . BEBRAY B
[FigEMERAHLE L. Fitn:

She asked her if she could help her. (] 4 fE
TRERE BB, ) v

XANEIR R, REEbR M. RiECh:

She asked, “Can I help you?” (Mbfaji¥: “Sie#s
BP0 ") B | |

“Can you help me ?” asked she. (#R8E#H B &
M b fa] 4, ) ’

X Bl

Jhe old man looked at the boy with the stick.

iX 1] & 1 4 with the stick Bl B & 0 @ — 4
87 REEBR., 0 % Andk G hny NG L, &
A

The old man with the stick looked at the boy.
IEFEMEANBE /ML)

We administered a severe blow to the enemy.

XA IR administer H “4F HEE, B _

. g



